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AUGLYSING

um samning vid Mexiké um undanpagu fra vegabréfsaritun fyrir
handhafa diplématiskra vegabréfa og pjonustuvegabréfa.

Samningur milli rikisstjornar Islands og rikisstjornar Sameinudu mexikésku rikjanna um undan-
pagu fra vegabréfsaritun fyrir handhafa diplématiskra vegabréfa og pjonustuvegabréfa, sem gerdur var
i Mexikoborg 11. mars 2008, 60ladist gildi 9. juni 2008.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 7. desember 2022.

F.h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskjal.
SAMNINGUR
MILLI RIKISSTJORNAR ISLANDS OG RIKISSTJORNAR
SAMEINUDPU MEXIKOSKU RiIKJANNA UM UNDANPAGU
FRA VEGABREFSARITUN FYRIR HANDHAFA DIPLOMATISKRA
VEGABREFA OG PJONUSTUVEGABREFA

Rikisstjorn {slands og rikisstjorn Sameinudu mexikosku rikjanna, hér 4 eftir nefndar ,,adilarnir®,
sem ad teknu tilliti til vinattubanda milli rikjanna tveggja,

sem vilja greida fyrir komu rikisborgara sinna, sem eru handhafar diplématiskra vegabréfa og
pjonustuvegabréfa, gegnumferd peirra um og dvol i landi hvorrar um sig,

hafa or0i0 asattar um eftirfarandi:

1. gr.

1. Borgurum Sameinudu mexikdsku rikjanna, sem eru handhafar gildra diplématiskra vegabréfa og
pjonustuvegabréfa, er heimilt ad ferdast til Islands, eiga gegnumferd um yfirradasvadi pess og
dvelja par i allt ad niutiu (90) daga an vegabréfsaritunar.

2. Islenskum rikisborgurum, sem eru handhafar gildra diplomatiskra vegabréfa og pjonustu-
vegabréfa, er heimilt ad ferdast til Sameinudu mexikosku rikjanna, eiga gegnumferd um yfirrada-
svadi peirra og dvelja par i allt ad niutiu (90) daga an vegabréfsaritunar.

2. gr.
bratt fyrir akvaedi samnings pessa eru handhafar vegabréfa, er um geturi 1. gr., ekki undanpegnir
peirri skyldu ad hlita reglum um innflutning f6lks sem 16gbeer yfirvold adilanna gera kréfu um.

3. gr.

Rikisborgarar adilanna, sem eru handhafar gildra diplématiskra vegabréfa og pjonustuvegabréfa
og verda settir til starfa { sendirddi eda radisskrifstofu 4 yfirradasvaeoi hins adilans, purfa ekki
tilsvarandi vegabréfsaritun adur en peir koma til vidtokulandsins, en verda ad vera skradir i tilsvarandi
utanrikisraduneyti adur en prjatiu (30) dagar eru lidnir fra komu peirra til landsins, sem er tilefni til
pess ad veita peim stodu innflytjanda samkvemt 16gum sem gilda um starfsmenn erlendra sendirada
sem hafa busetu i landinu. Fyrrgreind medferd nar og til maka vidkomandi og barna 4 framfaeri hans
eda hennar sem eru handhafar diplomatiskra vegabréfa og pjonustuvegabréfa.

4. gr.
Samningur pessi gengur ekki gegn rétti 1ogbaerra yfirvalda adilanna til pess ad neita ménnum um
adgang ad eda dvol a yfirradasvaeoi hins adilans ef vera peirra par er talin 6aeskileg.

5. gr.
Hvor samningsadila sem er getur skotid beitingu akvaeda samnings pessa, 61lum eda hluta peirra,
a frest, af Oryggisastedum eda af astaedum er varda allsherjarreglu eda heilsuvernd, eins lengi og sa
adili sem gripur til slikra adgerda telur naudsynlegt. Tilkynna ber hinum adilanum pegar i stad um
fyrrefnda frestun og hvenaer hin tekur enda eftir diplomatiskum leidum og tilgreina jafnframt pann
dag pegar hun tekur gildi.

6. gr.

Adilarnir munu skiptast 4 synieintokum af vegabréfum sinum, eftir diplomatiskum leidum, eigi
sidar en prjatiu (30) dogum adur en samningur pessi 6dlast gildi. Adilarnir munu tilkynna hvor 66rum
um breytingar sem eru gerdar 4 fyrrmefndum vegabréfum og lata hvor 6drum 1 té synieintdk af hinum
breyttu vegabréfum, ad fram kominni 6sk par um.
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7. gr.
Samningur pessi 60last gildi niutiu (90) dogum eftir ad hann er undirritadur.

Samningur pessi gildir 1 6tiltekinn tima; engu ad sidur getur hvor adili um sig sagt honum upp
med skriflegri diplomatiskri ordsendingu til hins adilans, eftir diplomatiskum leidum, eigi sidar en
sextiu (60) dogum fyrir pann dag pegar uppsognin tekur gildi.

Undirritad i Mexikoborg hinn 11. mars 2008 i tveimur frumeintdkum & ensku og spaensku. Ef
agreiningur ris um tilkun skal enski textinn rada.

FYRIR HOND RiKISSTJORNAR FYRIR HOND RiKISSTJIORNAR
ISLANDS SAMEINUDU MEXIKOSKU RIKJANNA
Porgerdur Katrin Gunnarsdottir Patricia Espinosa Cantellano

menntamalaradherra utanrikisradherra
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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF ICELAND AND THE GOVERNMENT
OF THE UNITED MEXICAN STATES ON THE EXEMPTION
OF VISA FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC
AND OFFICIAL PASSPORTS

The Government of Iceland and the Government of the United Mexican States, hereinafter
referred to as “the Parties”;

TAKING INTO CONSIDERATION the bonds of friendship between both States;

DESIRING to facilitate the entry, transit through and stay of their nationals holding diplomatic
and official passports in their respective countries;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
1. Nationals of the United Mexican States holding valid diplomatic and official passports may travel
to Iceland, transit through and stay in its territory for a period not exceeding ninety (90) days
without a visa.
2. Nationals of Iceland holding valid diplomatic and official passports, may travel to the United
Mexican States, transit through and stay in its territory for a period not exceeding ninety (90) days
without a visa.

ARTICLE 2
The present Agreement does not exempt the holders of the passports mentioned in Article 1 from
the obligation to comply with the migratory regulations demanded by the competent authorities of the
Parties.

ARTICLE 3

Nationals of the Parties holding valid diplomatic and official passports who will be appointed to
an Embassy or a Consulate in the territory of the other Party, shall not need a corresponding visa prior
to their arrival in the country of destination, but they must be accredited at the corresponding Ministry
of Foreign Affairs within thirty (30) days after their entry into the country, occasion in which they will
be granted the migratory status in accordance with the laws relative to the personnel of foreign
missions residing in the country. This treatment will be extended to the spouse and dependent children
holding diplomatic or official passports.

ARTICLE 4
The present Agreement will not interfere with the right of the competent authorities of the Parties
to deny the access or the stay in the territory of the other Party to persons whose presence is considered
non grata.

ARTICLE 5
Either Party hereto may suspend totally or partially, the application of this Agreement for security
reasons, public order or health protection for as long as considered necessary by the suspending Party.
The suspension and its termination, will be immediately communicated through diplomatic channels
to the other Party, stating the date in which the suspension shall enter into effect.

ARTICLE 6
The Parties will exchange through diplomatic channels, specimens of their passports, at least
thirty (30) days before this Agreement comes into force. The Parties will notify each other of modifi-
cations in the aforementioned passports and provide each other with specimens of the modified pass-
ports upon request.
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ARTICLE 7
The present Agreement shall enter into force ninety (90) days from the day of its signature.

This Agreement shall remain in force for an indefinite period of time; nevertheless, either Party
may terminate it upon written diplomatic notification to the other Party, through diplomatic channels,
at least sixty (60) days before the termination date.

Signed at Mexico City, on March 11, 2008, in two originals in English and Spanish. In case of
divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF THE
ICELAND UNITED MEXICAN STATES
borgerdur Katrin Gunnarsdottir Patricia Espinosa Cantellano

Minister for Education, Science and Culture Minister for Foreign Affairs

C-deild — Utgafudagur: 2. névember 2023
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